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Rekolekcijos dvasiðkos

Jau keletà metø domiuosi Jurgio Ambraziejaus Pabrëþos tekstais. Ðiuo straipsniu
norëèiau pateikti svarbios informacijos apie dabar neberandamus du storus lietu-
viðkus (þemaitiðkus) Pabrëþos rankraðèius: 1) pamokslø rinkiná Kninga turinti savëj
kozonius (1822; 1244 p.; toliau � PaKTSK) ir 2) Rekolekcijos dvasiðkos (1846; 139 p.;
toliau � PaRD). Ðiuo metu tø rankraðèiø originalai neþinomi, taèiau yra prieinamos
tekstø kopijos. Jos saugomos Amerikos lietuviø kultûros archyve (ALKA) Putname
(JAV, Connecticuto valstija)1 , kur yra laikomas Viktoro Gidþiûno archyvas. Todël
ðá straipsná bûtø galima pavadinti ir dviejø Pabrëþos rankraðèiø pradingimo bei
iðlikimo istorija (plg. 1 pav.).

1. Ðiø rankraðèiø antraðtiniai puslapiai yra tokie:
(1) Kninga turinti savëj kozonius2 :

Kninga. �
Tóræti sawiey

Kozonius ónt nekóriu Nedielys Dyinu
yr ónt ùabay daug Szwæcziu.

Teypogi:
Nekóriusy Prisytropyiymusy kokiu

Atpósku. � yr Apszyrni Pamoksùa apey

A r c h i v u m  L i t h u a n i c u m  3,  2 0 0 1
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1  ALKA�oje dirbau 1999 metø gruodþio 7�12
dienà. Noriu padëkoti visiems, kurie man
padëjo ir sudarë puikias sàlygas ten dar-
buotis: dr. Juozui Kriauèiûnui, dr. Juozui
Rygeliui, kun. Rapolui Krasauskui, Nekal-
to mergelës Marijos prasidëjimo vienuoly-

no vyresniajai seseriai Paulei ir kitoms se-
serims.

2  Ðio puslapio fotografija skelbta: Viktoras
Gidþiûnas, Jurgis Ambraziejus Pabrëþa
(1771�1849), Roma: Lietuviø Katalikø
Mokslo Akademija, 1993, 44�45.
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Pabàga Swieta. � Ónt gaùa Kozonius
tad pri Jsywedynyma Aùtaristas pri sawa
Aùtoriaus: tad pri Apjmyma Administra-

cyiys kokios Baýniczys. � Pri to dar
kozonius pri Nabasztyku: tad priymàt
Nabasztyka ónt Paùaydoiyma: tad ùay-

kó paùaydoiyma: tad ùaykó Metu Só
kaktówiu Nabasztyka. � Sakitus roýniu-
sy ùaykusy, yr ónt roýniu wyitu par kó-

nyga Jórgi Ambroziejo Pabreýa pyr=
miaus kónyga Swiecka, paskiaus Tercyjorió Zo-

kana Szwæta Prónczyszkaus Serafickojy. A=
piprowity i wyina Kninga Metusy 1822. �

Kretingoy

1 pav. Taip atrodë dabar dingæs PaKTSK originalas;

ALKA�os archyvo negatyvas
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(2) Rekolekcijos dvasiðkos3 :

REKÓLEKCYJYS

DWASYSZKAS

I tris dyinas

PADALITAS.

Dieley

Paêitka Dwasyszka

WIERNUJU KRETINGYNIU.

Ysz Zaliecyjyma

Jomilestas Kónyga Gwardyjona

Par

Kónyga Ambroziejó Pabreýa Tercyorió Z. S.

T. Franciszkaus koznadyjy yr Mokitoji Kretingy-

nys Mokslyniãêys bówósiji

Paraúêitas.

Metusy 1846. Kretingoy.

Tëvas pranciðkonas dr. Viktoras Gidþiûnas (1912�1984) Jungtinëse Amerikos
Valstijose daug metø raðë monografijà apie Pabrëþà. Irena Vaiðvilaitë spëjo, kad
pirmoji idëja raðyti Pabrëþos biografijà jam galëjo bûti atëjusi dar 1949 metais,
minint Pabrëþos mirties ðimtàsias metines. Gidþiûnas buvo surinkæs daug medþia-
gos, taèiau darbo baigti nespëjo. Jo rankraðtis paskelbtas 1993 metais Romoje An-
tano Liuimos redaguotoje Lietuviø katalikø mokslo akademijos darbø serijoje4 .
Rankraðtá spausdinti parengë Irena Vaiðvilaitë. Ðioje monografijoje Gidþiûnas ypaè
daug rëmësi PaKTSK tekstu, ðiek tiek naudojosi ir PaRD.

Gidþiûnas yra sudaræs þinomø buvusiø deðimties Pabrëþos pamokslø rinkiniø
sàraðà (Gidþiûnas 1993, 91�100). Dabar ið jø Lietuvos bibliotekose teþinomi du:
1) Kninga pyrma Apey Sakramentus ógóùnay yr Apey Nekórius Sakramentus ipatingay
(1808�1822)5  ir 2) Pamoksùay Wayringosy Materyjosy àt roýniu wyitu, iwayriusy ùayku-
sy sakity par Kónyga Ambroêiejó Pabreýa Tercyjorió zokana Szwæta Tiewa Pràãêyszkaus
(1799�1831)6 . Jeigu atsirastø treèiasis rinkinys � PaKTSK, tai bûtø labai svarbus
ávykis Pabrëþos gyvenimo ir kûrybos bei apskritai XIX amþiaus Lietuvos kultûros
tyrëjams. Tad jei ðis straipsnis padëtø surasti bent vienà ið dviejø apraðytøjø (din-
gusiø ar tik pasislëpusiø) Pabrëþos rankraðèiø � manyèiau, kad straipsnio tikslas
bûtø pasiektas su kaupu.

3  Puslapis skelbiamas ið ALKA�oje saugomø
PaRD nuotraukø.

4  Gidþiûnas 1993, 295 p.

5  Ðis 711 p. rankraðtis saugomas VUB RS,
sign.: f. 1 � D 57.

6  Ðis 868 p. rankraðtis saugomas LMAB RS,
sign.: f. 9 � 3360.



170 Archivum Lithuanicum 3

2. Gerai þinoma, kad PaKTSK ir PaRD rankraðèiai dar tarpukariu buvo saugomi
Kretingos pranciðkonø vienuolyne. Juos ten matë Pabrëþos biografijà apie 1938
metus raðæs kunigas Petras Ruðkys7 . Taèiau 1940-aisiais bolðevikai Kretingos vie-
nuolyno bibliotekà naikino. Kitas Pabrëþos biografas Juozas Povilonis tø ávykiø
liudytojo pranciðkono brolio Mykolo Tamoðiûno þodþius persakë taip: �Su palyda
prisistatæs komisaras pareikalavo dviejø ilgø lentø, atrëmë á antro aukðto langà ir
vertë tomis lentomis á kiemà knygas. Visa tai matë brolis Mykolas su kitu broliuku.
�Ásidëmëjome, á kurá kraðtà krito brangiausios knygos. Buvo pavakarys, sunkveþimis
neatvaþiavo. Tuomet komisaras ásakë laikinai knygas sukrauti á sandëliukà. Naktá
pritaikëme raktà, atrinkome Pabrëþos raðtus ir kitas brangesnes knygas, iðneðëme
ir paslëpëme��8 .

M. Mozûraitis 1943-iaisiais rankraðèiø gelbëtoju pavadino ne Tamoðiûnà, o mi-
nëtàjá kunigà Ruðká: �Bolðevikø invazijos metu kun. Ruðkys atgavo savo rankraðtá
ir dar iðgelbëjo dalá Pabrëþos rankraðèiø bei kitø dokumentø�9 . Galbût nuopelnø
dalá galima skirti abiem � ir broliui Mykolui, ir kunigui Ruðkiui.

Matyt, jie ir iðgelbëjo tiek PaKTSK, tiek PaRD originalus. Ið Mozûraièio straipsnio
tæsinio aiðku, jog abu rankraðèiai 1943 metais dar buvo vienuolyne: �Ðia proga
paminësiu tik du Pabrëþos rankraðèius, kurie dar ðiandien uþsiliko Kretingos vie-
nuolyne�10 . Minimi kaip tik PaKTSK bei PaRD. Ilgos citatos ið ðiø rankraðèiø, iðtisai
nuraðyti pavadinimai (kad ir su klaidomis) rodo, jog Mozûraitis tikrai vartë jø
autografus11 .

3. ALKA�oje saugoma daug minëtojo Tamoðiûno laiðkø Gidþiûnui (1959�
1960 metai). 1960-aisiais Tamoðiûnas raðë: �Dviejø knygø titulus turite foto nuo-
traukose. Kitø knygø titulai neþinomi ir nëra galimybiø jø suþinoti. Ðiø abiejø
knygø titulus pakartoju: a) Rekólekcyjys Dwasyszkas [...] b) Kninga. � Tóræti sa-
wiey Kozonius [...]�12 .

Didþiuma Tamoðiûno laiðkø � tai iðtisi Ruðkio monografijos rankraðèio apie
Pabrëþà perraðai. Ið Tamoðiûno korespondencijos su Vilniaus universiteto profe-
soriumi Jurgiu Lebedþiu taip pat matyti, jog jis ir Lebedþiui buvo nuraðæs ilgus
Ruðkio monografijos fragmentus13 . 1966 metø gruodþio 16 dienos laiðke Tamo-
ðiûnas Lebedþiui aiðkino: �Autorius [Ruðkys] jà [savo monografijà] saugo. Jis ma-

7  Petras Ruðkys, Kunigas Jurgis (Tëvas Ambro-
zijus) Pabrëþa (1771.I.15�1849.X.30.) Jo
gyvenimas, darbuotë ir pomirtinë garbë,
[Kretinga, 1938] (rankraðtis saugomas
Telðiø etnografijos muziejuje, invento-
riaus Nr. J. M. 4. 1., 178 p.), 98�99, 137.

8  Juozas Povilonis, �Vienas iðkiliausiø þe-
maièiø�, Naujasis þidinys 1, 1990, 23.

9  M. Mozûraitis, �Jurgis-Ambroziejus Pabrë-
þa�, Þemaièiø þemë 36(117), 1943 09 18, 2.

10  M. Mozûraitis, �Jurgis-Ambroziejus Pabrë-
þa�, Þemaièiø þemë 37(118), 1943 09 25, 2.

11  Dar plg. Mozûraitis 1943 09 25, 2; M. Mo-
zûraitis, �Jurgis-Ambroziejus Pabrëþa�, Þe-
maièiø þemë 38(119), 1943 10 02, 2.

12  Mykolas Tamoðiûnas, Laiðkas Viktorui Gi-
dþiûnui ið Kretingos á Brooklynà, 1960 05 06
(rankraðtis saugomas Gidþiûno archyve
ALKA�oje, Putname, Connecticute).

13  Jie yra iðlikæ VUB RS, sign.: f. 133 � 814.
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nimi pasitiki ir paskolinæs rankraðtá padarysiu iðraðus (visø ádomesniø vietø) ir
Tamstai pasiøsiu�14 . Taèiau kitame laiðke jis patikslino: �Trumpam tepaskolino
rankraðtá. Labai skubotai raðiau � sunku bus perskaityti�15 . Tad 1966 metais Ta-
moðiûnas jau bent antrà kartà perraðinëjo tà patá Ruðkio rankraðtá (pirmà kartà �
apie 1960-uosius buvo perraðinëjæs Gidþiûnui). Gal autorius nebenorëjo taip daþ-
nai skolinti savo monografijos, nors Tamoðiûnu ir pasitikëjo. Po gero mënesio Ta-
moðiûnas raðë Lebedþiui, kad Ruðkys �jau nieko nebeprisimena, nes perþengë 90
metø slenkstá�16 .

Taigi galima manyti, kad 1960-aisiais Tamoðiûnas arba Ruðkys dar turëjo tø
PaKTSK bei PaRD rankraðèiø originalus Kretingoje (vienas kitam galëjo leisti jais
naudotis). Juk Tamoðiûnas nurodë tikslius jø pavadinimus � Gidþiûnui pacitavo
iðtisus antraðtinius puslapius, tik su smulkiais riktais. Ruðkio (1938, 98�99) mo-
nografijoje bent PaKTSK pavadinimas ið viso nebuvo nurodytas (tik formatas, pus-
lapiø ir pamokslø skaièius). O Mozûraièio 1943 metais cituoti tie patys pavadini-
mai turi daugiau klaidø negu Tamoðiûno. Tad Tamoðiûnas negalëjo nuraðyti pa-
vadinimø nuo Ruðkio ar Mozûraièio tekstø. Jis turëjo naudotis autografais.

Taip pat Tamoðiûnas nurodë Gidþiûnà turëjus abiejø rankraðèiø fotokopijas.
Gidþiûnas 1973 metø rankraðtinëje monografijos versijoje taip ir sakë: �Be to, nuo-
traukose turiu: 1) Pamoksùay Wayringósy Materyjosy [...]; 2) Rekólek[c]yjys DWA-
SYSZKAS [...]�17. 1975 metø monografijos variante Gidþiûnas taip pat teigë turás
PaRD fotokopijø18. Tai patvirtina ir nedatuotas Gidþiûno kartotekos lapelis: �Titulà
nuraðiau tiesiog ið originalo fotokopijos, kurià pats turiu�.

Kartotekoje Gidþiûnas pasiþymëjæs, kad bûtent Tamoðiûnas jam siuntæs Pabrë-
þos rankraðèiø kopijø: �Pastanawyiymay Apey Szpytolys Óbagus (Kartynas) Ra-
ðyta Kar[t]enoj 1807�1817. Ðio rankraðèio niekas nemini. Að turiu jo foto kopijà
atsiøstà Br. Mykolo Tamoðiûno kartu su kitomis Tëv. Pabrëþos raðtø foto kopijo-
mis�. Matyt, Tamoðiûnas (Ruðkys?) turëjo tà �Pastanavijimø� rankraðtëlá, iðgelbë-
tà per Kretingos bibliotekos naikinimà. Kartu su juo viename filme (tiesiog suli-
pintame ið gabalø dabar trûkinëjanèia lipnia juosta) nufotografuota ir daugiau
smulkiø Pabrëþos tekstø:

14  Mykolas Tamoðiûnas, Laiðkas Jurgiui Le-
bedþiui ið Kretingos á Vilniø, 1966 12 16
(rankraðtis saugomas VUB RS, sign.:
f. 133 � 694).

15  Mykolas Tamoðiûnas, Laiðkas Jurgiui Le-
bedþiui ið Kretingos á Vilniø, 1966 12 24
(rankraðtis saugomas VUB RS, sign.:
f. 133 � 694).

16  Mykolas Tamoðiûnas, Laiðkas Jurgiui Le-
bedþiui ið Kretingos á Vilniø, 1967 02 11
(rankraðtis saugomas VUB RS, sign.:
f. 133 � 694).

17  Victoras Gidþiûnas, Tëvo Jurgio Ambrozie-
jaus Pabrëþos gyvenimas ir darbai (1771�
1849). Brooklyn N.Y., 1973 (rankraðtis
saugomas Gidþiûno archyve ALKA�oje,
Putname, Connecticute).

18  Viktoras Gidþiûnas, Jurgis Ambroziejus Pa-
brëþa. I-as sàsiuvinys, Brooklyn N.Y., 1975
07 30 reassumtum (rankraðtis saugomas
Gidþiûno archyve ALKA�oje, Putname,
Connecticute).
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1. �Kayp ýoly kokiy padarity bóynesny, ýyida jos óýauginty dydesni, yr kódrieta.
ónt gaùa kayp kóloriu ýyida atmaynity�, 3 p. Rankraðtis saugomas Telðiø etnogra-
fijos muziejuje, inventoriaus Nr. JM. 2. 104.

2. �Materyiys Lekarstwu, kayp ira taysomas�, 7 p. Rankraðtis saugomas Telðiø
etnografijos muziejuje, inventoriaus Nr. JM. 2. 101.

3. �Apraszims Augimiu sógadliwu ónt gidimos, só yszgóldimó, kóri augimy
kam ira pamaczliwa, yr kayp dydelo miero óziwoti gaù anu gidimy�, 6 p. Rankraðtis
saugomas Telðiø etnografijos muziejuje, inventoriaus Nr. JM. 2. 103.

4. �Apey Daygynyma Siekùu�, 1 p. Rankraðtis saugomas Telðiø etnografijos
muziejuje, inventoriaus Nr. J. M. 2. 106.

5. �Giidiisyna Dróógy�, 2 p. Rankraðtis saugomas Telðiø etnografijos muziejuje,
inventoriaus Nr. JM. 2. 105.

6. �Pridotaùs pri Kùausyma korios ira tokios [?] okazyiys artyi i grieka wedàtys�,
8 p. Rankraðtis saugomas Telðiø etnografijos muziejuje, inventoriaus Nr. JM. 2. 102.

Ðie ðeði ir minëtieji �Pastanawyiymay Apey Szpytolys Óbagus� turëjo bûti foto-
grafuojami kartu. Tad veikiausiai kartu Tamoðiûnas (ar Ruðkys) Kretingoje juos ir
saugojo. Kitaip jie vargiai bûtø patekæ á tà paèià fotojuostà. Matyt, ne vieno, bet visø
jø negatyvinius filmus bus padaræs Tamoðiûnas ir nusiuntæs Gidþiûnui.

Kad tie rankraðtëliai pokaryje buvo saugomi kartu, gali liudyti vëlesnis bendras
jø likimas. Dabar visi jie yra Telðiø etnografijos muziejuje. Kaip ir Ruðkio monogra-
fija, ten jie pateko kaip kraðtotyrininko, Kretingos muziejaus direktoriaus Juozapo
Mickevièiaus palikimas.

Tamoðiûnas (Ruðkys?) nuo sunaikinimo Kretingoje iðgelbëjo dar vienà pamokslø
rinkiná Apei septynis sakramentus. 1983 metais minëtasis Povilonis Gidþiûnui raðë:
�Pabrëþos knyga �Apey septinis Sakramentus� yra visiðkai kita knyga. Apie 1958
metus að svajojau bent kai kuriuos savo darbo skyrius pakartoti. Buvo pas mane
tuo metu atvaþiavæs B. Mykolas. Jis globojo tà knygà ir þadëjo man paskolinti.
Nesulaukæs ilgesná laikà, nuvaþiavau jo ieðkoti ir didþiausiam liûdesiui Antaninas
man pasakë, kad Mykolas jau miræs ir kas paveldëjæs jo turtà, jis neþinojo�19 .
Vadinasi, Tamoðiûnas apie 1958 (1957) metus turëjo dar ir Pabrëþos rankraðtá Apei
septynis sakramentus (~1820). Taèiau ið minëto 1960-øjø laiðko matyti, kad praëjus
maþdaug dvejiems metams Tamoðiûnas nebegalëjo suþinoti tikslaus to rinkinio
pavadinimo. Tikriausiai tada rankraðtá jau buvo kaþkaip praradæs. Jo tolesnis liki-

19  Juozas Povilonis, Laiðkas Viktorui
Gidþiûnui ið Kauno á Brooklynà,
1983 04 25 (rankraðtis saugomas Gi-
dþiûno archyve ALKA�oje, Putname,
Connecticute). Panaðiai susitikimà su
broliu Mykolu Povilonis apraðë ir savo
straipsnyje: �Gráþusá ið lagerio, apie
1957 m. mane aplankë pranciðkonas

brolis Mykolas [...]. Labiausiai man rûpë-
jo �Pamoksùay apej septinis Sakramentus�.
�Jie iðliko sveiki ir neliesti�, � patvirtino
brolis Mykolas. Kai tik gráðiàs gyventi á
Kretingà (tada dirbo zakristijonu Þarënø-
Latveliø baþnyèioje) ir susitvarkysiàs,
pats man jà atveðiàs� (Povilonis 1991, 23).
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mas iki ðiol neþinomas. Ir Gidþiûnas jo kopijø ið niekur negavo. Jam rankraðtis Apei
septynis sakramentus buvo þinomas kaip paliudytas 1939 metais: �Ðá pamokslø rin-
kiná J. Povilonis savo raðiniuose dar citavo 1939 m.� (Gidþiûnas 1993, 96). Matyt,
Gidþiûnas nebespëjo panaudoti Povilonio laiðko duomenø.

Tad, atrodo, Tamoðiûnas (Ruðkys?) tam tikrà laikà turëjo ðiuos Pabrëþos rankrað-
èius: 1) PaKTSK, 2) PaRD, 3) Apei septynis sakramentus, 4) minëtus septynis smulkius
Pabrëþos tekstelius. Gidþiûnas buvo gavæs visø jø, iðskyrus Apei septynis sakramentus,
kopijas.

4. Ir ðtai 1973 metø rankraðtyje apie Pabrëþà Gidþiûnas nurodë pats turás PaKTSK
originalà: �ðios studijos autorius [...] turi paties J. A. Pabrëþos vienà pamokslø rinki-
ná originale, kuris vadinasi: �Kninga tóræti sawiey Kozonius�� (Gidþiûnas 1973). Ne-
datuotas Gidþiûno kartotekos lapelis tai patvirtina: �Pats turiu originalà�. Èia dar
galima pridëti treèià � þodiná prof. Kazio Varnelio, meno kûriniø ir senøjø lietuvið-
kø knygø bei rankraðèiø kolekcionieriaus, liudijimà. 1999 metø pavasará jis man sa-
kë pats kaþkada regëjæs tà storà Gidþiûno turëtà Pabrëþos rankraðtá Amerikoje ir net
praðæs Gidþiûno já parduoti. Taèiau Gidþiûnas jokiu bûdu nepardavæs, ir Varnelis
tolesnio rankraðèio likimo neþinàs.

Vadinasi, greta PaKTSK rankraðèio kopijø vëliau Gidþiûnas buvo gavæs ir ori-
ginalà! Kaþkokiu bûdu Tamoðiûno turëtas rankraðtis pateko á Gidþiûno rankas
Jungtinëse Amerikos Valstijose. Tai turëjo atsitikti tarp 1960 ir 1973 metø (þinoma,
kad dar 1971 metais Tamoðiûnas nebuvo miræs).

Taèiau Gidþiûnas, regis, tik kurá laikà turëjo PaKTSK. Paredaguotame vëlesnia-
me maðinraðtyje (ið kurio paskelbta ir jo monografija apie Pabrëþà) Gidþiûnas teigë
kitaip: �Vëliau jis [PaKTSK] pateko á JAV ir yra Lietuvos pranciðkonø saugojamas�
(Gidþiûnas 1993, 99). Taip pat Poviloniui á Kaunà 1979 metais raðë: �Að per daug
metø rinkau apie ðá asmená medþiagà [,] nuotraukose turiu tris jo pamokslø knygas:
Pamokslay Way[...]ngosy Materyjosy, Koinka [sic!] Torinti sawiey Kozonius ir Trijø
dienuo [sic!] Rekolekcijas [...]�20 . Vadinasi, 1979-aisiais Gidþiûnas jau vël prisipa-
þásta teturás PaKTSK kopijà, nebe originalà.

Visai tai liudija Gidþiûnà bent apie 1973 metus patá turëjus originalà, o vëliau,
1979 metais � jau tik kopijas. Originalà tada jau saugojo JAV pranciðkonai. Galima
spëti, kad Gidþiûnas já bus padovanojæs savo ordinui.

5. Dar 1993 metais, raðydamas studijà apie Pabrëþos þemaièiø kalbà21 , pra-
dëjau domëtis ir PaKTSK originalo likimu JAV. Pirmiausia teiravausi kunigo Ra-

20  Viktoras Gidþiûnas, Laiðkas Juozui Povi-
loniui ið Brooklyno á Kaunà, 1979 02 05
(rankraðtis saugomas Gidþiûno archyve
ALKA�oje, Putname, Connecticute).

21  Giedrius Subaèius, �Jurgio Ambraziejaus
Pabrëþos þemaièiø kalba�, LAIS 8. Asmuo:
tarp tautos ir valstybës, Vilnius: Mokslo ir
enciklopedijø leidykla, 1996, 10�113.
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polo Krasausko. Jis man raðë: �Perþiûrëjæs Pabrëþos archyvà ALKOJ radau tos
knygos-rankraðèio xerox kopijà. Bet Xerox kopija labai neaiðki�22 . Tad Krasaus-
kas PaKTSK originalo nerado. Jis 1993 metais atsiuntë man ðio rankraðèio at-
ðvietø, padarytø ne ið originalo, o ið ALKA�oje saugomø Gidþiûno turëtø pras-
tokos kokybës kopijø.

Apie rankraðèius esu klausæs ir pranciðkonø kunigo tëvo Leonardo Andriekaus.
Jis atsakë: �Á Jûsø laiðkà, lieèiantá Pabrëþos pamokslø rankraðèius, negalëjau tuojau
suteikti atsakymo � norëjau tuo reikalu pasikalbëti su saviðkiais. Padëtis tokia:
mirus Viktorui Gidþiûnui, visi jo raðtai buvo perþiûrëti ir laikinai padëti �Alkos�
muziejuje Putname. Raðtus, tarp kuriø gal buvo ir Pabrëþos rankraðèiø, patikrino
istorikas kun. Rapolas Krasauskas ir tuometinis pranciðkonø provinciolas, dabar
vyskupas � Paulius Baltakis�23 . Taigi PaKTSK originalo niekas ið JAV pranciðkonø
nerado.

Nuvykæs á ALKA�os archyvà 1999-øjø pabaigoje ir pats ásitikinau, kad Pabrëþos
autografo ten nëra. Juozo Rygelio padedamas vël susisiekiau telefonu su Kenne-
bunkporto pranciðkonais. Tëvas Placitas Barius sakë, kad nei Kennebunkporto, nei
Brooklyno pranciðkonai (ieðkojæs tëvas Pranciðkus) jokio Pabrëþos rankraðèio nera-
dæ ir kad jie neseniai iðsiuntæ nemaþai pranciðkonø turëtø knygø á Lietuvà, á Kretin-
gos pranciðkonø vienuolynà, tad esà dar reikëtø patikrinti, ar tas rankraðtis ten ne-
patekæs.

Lietuviø literatûros istorijos tyrëja Þavinta Sidabraitë teiravosi apie PaKTSK
originalà kunigo Raymundo Lauzono, kuris Jungtinëse Amerikos Valstijose supa-
kavo visas pranciðkonø á Kretingà siøstas knygas. Jis pats Kretingoje 2000-aisiais
ëmësi ir jas iðpakuoti. Lauzonas patvirtino tokios knygos nematæs24 .

6. Esu Lietuvoje ieðkojæs ir PaRD rankraðèio, taèiau jo neradau nei bibliotekose,
nei Kretingos muziejuje, nei Kretingos vienuolyno archyve.

Gidþiûnas PaRD originalo jau negavo (naudojosi kopijomis). Jo knygoje raðoma:
�Ðios knygos rankraðtis iki 1940 m. buvo Kretingos pranciðkonø bibliotekoje. Ko-
munistams bibliotekà konfiskavus, jo likimas neþinomas. Bet jis neþuvæs, nes man
jo mikrofilmus padarë ir atsiuntë, dabar jau miræs, prof. dr. Jurgis Lebedys, dël to
rankraðtis turi bûti vienoje ið didþiøjø Vilniaus bibliotekø� (Gidþiûnas 1993, 82).
Taigi Gidþiûnas sako kopijas gavæs ne ið Tamoðiûno, bet ið Lebedþio.

Vilniaus universiteto bibliotekoje yra iðlikæ septyni Tamoðiûno laiðkai Lebe-
dþiui. 1966 metais Tamoðiûnas raðë: �Bûkite malonus, progai pasitaikius perduo-

22  Rapolas Krasauskas, Laiðkas Giedriui Su-
baèiui ið Putnamo á Vilniø, 1993 11 26.

23  Leonas Andriekus, Laiðkas Giedriui Suba-
èiui ið Brooklyno á Vilniø, 1993 11 29.

24  Ðia proga nuoðirdþiai dëkoju Þavintai Si-

dabraitei, noriai padëjusiai man ieðkoti
PaKTSK originalo pëdsakø Kretingoje, ir
jai talkinusiam kunigui Raymundui Lau-
zonui.
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kite negatyvus, kad áteiktø Vladimirovui�. Ir tuojau naujoje pastraipoje: �Turiu
J. A. Pabrëþos vienos knygos rankraðèio nuoraðà seniai darytà. Já savo laiku nau-
dojo Kretingoje, saugodami originalà nuo susidëvëjimo. Ádëjau pora pozityvø ir
negatyvø originalo, kad ásitikintumëte nuoraðo teisingumu. V. Milius originalo
negatyvus áteiks� (Tamoðiûnas 1966 12 16).

Vacys Milius 2000 metø sausio 30 dienà man sakë, kad jis tikrai buvo tarpinin-
kas tarp brolio Mykolo (Tamoðiûno) ir prof. Lebedþio. Kretingos muziejaus direk-
torius Juozas Mickevièius dar raðæs Miliui raðtà, kad tarpininkautø Lebedþiui.
Milius liudija, kad pats Lebedys nedarë Pabrëþos rankraðèiø kopijø, o tik buvo
átrauktas kaip ekspertas á ðià rankraðèiø kopijavimo veiklà.

Matyt, Tamoðiûno laiðko pradþioje ir minimi Pabrëþos rankraðèiø negatyvai,
kuriuos jis perdavë Lebedþiui, o Lebedys � Levui Vladimirovui. Pastarasis tada
(1964�1970) dirbo Jungtiniø Tautø bibliotekos direktoriumi Niujorke, JAV25 . Toliau
laiðke kalbama apie kaþkurio Pabrëþos rankraðèio originalà, kurio kelias kopijas
Tamoðiûnas per Miliø siuntë Lebedþiui. Vadinasi, ne tik Milius, bet ir Lebedys buvo
tarpininkas tarp Tamoðiûno ir Vladimirovo.

Be to, ið iðlikusios Lebedþio korespondencijos su Vladimirovu matyti, jog Lebe-
dys jau kiek anksèiau, 1966 metø vasarà yra uþsakinëjæs ir Vladimirovui siuntæs
keliø kitø rankraðèiø mikrofilmus (Vladimirovo praðymu)26 . Toks negatyvø perda-
vimo kelias buvo iðbandytas. Taigi nebereikëtø abejoti, kad Pabrëþos rankraðèiø
negatyvus (mikrofilmus), tarpininkaujant Lebedþiui, á JAV nugabenti padëjo bûtent
Vladimirovas. Todël èia reikia kiek patikslinti Gidþiûnà: ne Lebedys Vilniuje turëjo
PaRD rankraðèio originalà ir kopijas, o Tamoðiûnas Kretingoje. Ir PaRD nëra �vie-
noje ið didþiøjø Vilniaus bibliotekø�, nes ant PaRD kopijø nematyti jokio antspau-
do, jokio nuosavybës áraðo, o biblioteka tikrai bûtø juos padariusi. Na o Vladimi-
rovas, perduodamas Gidþiûnui negatyvus, galëjo pasakyti, kad tai nuo Lebedþio, �
jis Tamoðiûno turbût në nepaþinojo. Todël Gidþiûnui ir bus pasirodæ, kad Lebedys
jam siuntæs kopijas.

7. Graþø Lebedþio bendravimà su Tamoðiûnu liudija ir Lebedþiui dovanotas
lapelis su originaliu Pabrëþos ranka raðytu receptu. Jis ir dabar tebeguli bibliotekoje
Tamoðiûno voke kartu su laiðku27 . Tad tai � dar vienas iki ðiol neþinotas Tamoðiû-
no turëtas Pabrëþos rankraðtëlis (plg. 2 pav.).

8. Galø gale manytina, jog PaKTSK originalas bus paklydæs JAV, o PaRD �
Lietuvoje. Galbût jie kur nors saugomi privaèiai.

25  Vladas Þukas, �Levas Vladimirovas�,
Tarybø Lietuvos enciklopedija 4, Vilnius:
Vyriausioji enciklopedijø redakcija,
1988, 594.

26  Plg. VUB RS, sign.: f. 133 � 449,
f. 133 � 484.

27  Mykolas Tamoðiûnas, Laiðkas Jurgiui Le-
bedþiui, 1966 12 14 (rankraðtis saugomas
VUB RS, sign.: f. 133 � 694).
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ALKA�oje Putname, Gidþiûno archyve, yra iðlikusios PaKTSK kopijos: 1) kelias-
deðimties negatyviniø filmø rinkinys ir 2) prastos kokybës atðvietas ið originalo
(daugelyje vietø negalima áskaityti iðtiso teksto). Norint naudotis iðtisiniu PaKTSK
tekstu, reikëtø pasidaryti kopijas ið mikrofilmø rinkinio ALKA�oje. Ið dalies tekstus
skaityti ámanoma ir ið atðvietø. Treèia kopija � dar prastesni tø atðvietø atðvietai,
kuriuos esu parsiveþæs á Vilniø. Ið kopijø matyti, kad originalas neturëjo jokios
bibliotekos antspaudø.

PaRD kopijos ALKA�oje taip pat dvejopos: 1) PaRD negatyvai ir 2) PaRD nuo-
traukos (ið tø negatyvø). Nuotraukø tekstas labai smulkus (~5x12 cm), taèiau ne-
blogai áskaitomas. Treèioji kopija yra tø fotografijø nekokybiðki atðvietai, kuriuos
taip pat parsigabenau á Vilniø.

ALKA�oje saugomos PaKTSK ir PaRD kopijos leidþia laikyti tekstus nepraþuvu-
siais net ir nesant originalø.

9. PaRD yra vëlyvojo Pabrëþos kûrybos periodo rankraðtis, raðytas treji metai
prieð mirtá. Dabar, atsiradus kopijoms, galima sakyti, kad tai seniausias iðlikæs
didesnis originalus jo tekstas. Ið Ruðkio monografijos rankraðèio þinojau, kad Pa-

2 pav. Neþinotas Pabrëþos

recepto rankraðtëlis;

VUB RS, sign.: f. 133 � 694
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brëþa PaRD rankraðtyje buvo iðdëstæs mintis apie raðybà (tai penktasis þinomas jo
þemaièiø raðybos apibûdinimas28 ): �Ðio veikalo [PaRD] pradþioje yra pratartis,
kurioje nurodoma veikalo tikslas, ðaltiniai, padalinimas, bûdas naudotis veikalu,
skiriamøjø þenklø reikðmë, net kai-kurios raidës, kaip jos turi ávairiuose þodþiuose
tartis, kaip tai: k, l, e ir kitos� (Ruðkys 1938, 137). Buvo aiðku, kad toji pratartis
(Pabrëþos þodþiais, prabylimas) galëtø padëti nustatyti kai kuriuos vëlesniuosius jo
poþiûrio á savo raðybà pokyèius. Taèiau tada neþinojau, kad rankraðèio kopijos
iðlikusios.

Dabar galima patikslinti vëliausiàjá Pabrëþos kurtos bendrinës þemaièiø kalbos
raðybos periodà. Pirmiausia èia iðtisai pateiksiu PaRD �Prabylimà�:

PRABYLYMS.
Atrasi toy kningoy, Skaytitojau miùas, Medytacyjes: ysz

roýniu kningu, o ùabiausey yr kóu daugiausey ysz ùotinyszka Wey-
kaùa, kório Paraszós: Meditationes de praecipuis Fidei My-
steriis. etc. - Auctore Joan. Mich. Kroust. i Kaùba êemaytyszka
yszgólditas: kóres ysz Isakima Jomilestas Kónyga Gwardyjona
Kretingyny Klosztoriaus stórojaus [sic!] paraszity dieù nekóriu Kre-
tingos Parakwyjonu troksztàãêiu karta àt metu Rekólekcyjes Szwæ-
tas atprowity par tris dyinas.

Tos Medytacyjys maýny wysas ira gana yùgas. � Nes: pyr-
miaus, kad bówa trumpas, newysyms tebówa po úúyrdyis. � Ãêio-
nay tad paraúêitosys, ne tyktay [sic!] adinay, ale yr dwyym [sic!] gaù buty só-
deràtys. � Wyinok: par wyina adina medytawojós: kas pasylyks
neparskaytitó: tas szmots, po atbutos Medytacyjos, galies sósyga-
dity àt skaytisynos nobaýnos. � O: jey <kas> kas norietu atprowy-
niety Rekólekcyjes par pækes, arba asztóunes dyinas; tad: tokemy
atsyejymy: koýnos Medytacyjos kyikwyins arba dó Spóugó, galies
àt cieùos adinos pabaýna parmyslyjyma sósygadity.

Êækùay rasztyney tamy Raszty diejos gana tàkey: o tay dieù to;
kad skaytitos: ysz lægwa, neskóbiedams, eyszkey, sópràtamay, par-
manomay, nobaýnay, yr pri koýna êækùa dawynietu partruki, o
pri kyikwyina spóugely znocznesni partruki Medytawojætyms
àt ósystanawyjyma, yr paýitka dwasyszka aptóriejyma.

Kas wieù prigóù pri to: kokiomis lyteromis ýodey tos kningos
raúêies: parspiejó skaytitoji: tegóù pyrmiaus geray parweyzas;
kóri lytera kayp tór sakityis. � Nes: jey to nepylniawos; nemie-

28  Keturi ankstesni yra paskelbti; vienas: Jur-
gis Ambraziejus Pabrëþa, Laiðkas Jonui
Krizostomui Gintilai ið Kretingos á Peter-

burgà, 1835 03 20, paskelbë K. Sendzikas,
Mûsø senovë 2(3[8]), 1938, 495; dar trys �
Subaèius 1996, 108�113.
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3 pav. Dabar pradingusio PaRD rankraðèio �Prabylimas�,

kur Pabrëþa nusako savo ortografijos bruoþus;

ALKA�os archyvo fotografija
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róutay rases nesópràtams. � Tadgi te-isyded: � jog: lytera k.
tóræti po sawys tujau padieta lytera e. ràdas minksztay brunsgàti:
o nereykaùau kad tarp k. yr e. raúêitumes i.: teyp sêytay: ne-
raszos: kieùó ale keùó. � Wieleysgi lytera L. jey kaùbojy
brunsg par lie; tadgi raszàt, po L. tujaus dedas i; o po i, tad
e. teyp sz. Pliesza. o ne Plesza: � o jey brunsg par le.; tad
teyp yr raszity: t. sz. Ledwa. o ne Liedwa. � Lyteras: ã. ó. ú.
ê. ý. êækùus rasztynius tórætys àt sawymi, teyp brunsg; kayp
lækyszkoy kaùboy. � Kór wieù paraszity ira dwy lytery nóu kàmpa:
kayp tay: aa. ee. ii. oo. uu. yy. tæn wyina tyktay tesakos lyte-
ra; bet dóbóùtay ylgesney prasytyis.

Tas apreyszkymas zodziusy trumpusy padawys: cieùa móna procy nóu-
money Wiresnibys paliecawojó, meùsdams pakarniausey: bùudus: jey
kokyi but nesyjuntàt isymayúêy; szalæn yszmesty: o apsyrykymus

partaysity. (plg. 3 pav.)

Pabrëþos raðybos raidà bendrais bruoþais esu taip nusakæs: �1827�1831 m.
apsisprendæs kurti bendrinæ kalbà ja raðë visokius, iðskyrus religinius, tekstus�
(Subaèius 1996, 51). Skyriau du pagrindinius þemaièiø bendrinës kalbos raðybos
bruoþus, Pabrëþos tekstuose atsiradusius kaþkada prieð 1834 metus. Tai (1) raðme-
nø <ãê> ir <úê> ásivedimas minkðtiesiems [è�] bei [ð�] þymëti (vietoj kiek ankstesnio
1831 metø þymëjimo <ã>, <ú>, o dar ankstesnio � <cz>, <sz>) ir (2) ilgøjø, pailgintø
ar kirèiuotø balsiø dvigubinimas <aa>, <ee>, <ii>, <yy>, <oo>, <óó> bei kt. Plg.:
óýweràãêio ~ uþveranèiu; sóplieeúêitasis ~ suplëðytasis ir ùaapaas ~ lapais, pyrszt-
neerwee ~ pirðtnerviai, yszraúêiita ~ iðraðytà, pawasaryynis ~ pavasarinis, bajooraa ~
bajorai (p. 32�33).

Buvau bandæs ið likusiø uþuominø apie kelis vëlyvesnius Pabrëþos rankraðèius
rekonstruoti vëlyvàjá jo bendrinës þemaièiø kalbos raðybos etapà: �didesnë nuotru-
pø dalis rodytø, kad dvasiniø tekstø iki pat savo gyvenimo galo Pabrëþa turbût
nuosekliau neëmë raðyti su raðmenimis ãê, úê, bet teberaðë cz, sz. Tvirtesnæ iðvadà
ið tø nuotrupø galima padaryti apie dvigubø ilgøjø balsiø þymëjimà, nes ði ypatybë,
jeigu vartojama, tekste bûna daug daþnesnë negu [è�] ir [ð�]. Taèiau tuose vëlesniuo-
siuose dvasiniø tekstø pavadinimuose balsës niekur nedvigubinamos. Vadinasi, jø
Pabrëþa nebuvo linkæs vartoti religiniuose raðtuose� (p. 33�34).

PaRD yra, aiðku, religinis tekstas, ir pagal mano buvusias hipotetines iðvadas,
jame turëjo bûti vartojama raðyba be dvigubø balsiø ir be <ãê>, <úê> raðmenø.

Kaip matyti ið �Prabylimo�, Pabrëþa uþsiminë apie dvigubas raides: �Kór wieù
paraszity ira dwy lytery nóu kàmpa: kayp tay: aa. ee. ii. oo. uu. yy. tæn wyina tyktay
tesakos lytera; bet dóbóùtay ylgesney prasytyis�. Taèiau visas PaRD tekstas rodo kà
kita: dvigubos raidës niekur nevartojamos. Tai akivaizdþiai matyti jau ir ið �Praby-
limo�. Galima tik spëlioti, kodël Pabrëþa apibûdino tø dvigubø balsiø vartojimà,
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nors jø neraðë. Jis turbût arba automatiðkai nuraðë raðybos apibûdinimà ið kokio
kito dabar neþinomo savo rankraðèio, arba norëjo apskritai propaguoti savo pasau-
lietiniams tekstams taikomos raðybos ypatybes, kad ir religinio teksto pratarmëje.
Ðiaip ar taip, buvusi hipotezë dël dvigubø balsiø visiðkai pasitvirtino � 1846 metais
Pabrëþa nebuvo pakeitæs nuostatos: religiniuose raðtuose neraðyti dvigubø balsiø.

Taèiau hipotezë dël antrosios bendrinës kalbos ypatybës � <ãê>, <úê> vartojimo
beveik nepasitvirtino.

�Prabylime� tesakoma, kad �Lyteras: ã. ó. ú. ê. ý. êækùus rasztynius tórætys àt
sawymi, teyp brunsg; kayp lækyszkoy kaùboy�. Tai galima ávairiai suprasti, nors
aiðku, kad tiesiai apie digrafø <ãê>, <úê> vartojimà Pabrëþa nieko nepasako. Ta-
èiau jau ir ið �Prabylimo� teksto matyti, kad Pabrëþa praktiðkai paraðydavo ir
vienaip (paraszity ~ paraðyti, raszity ~ raðyti), ir kitaip (isymayúêy ~ ásimaiðë, pa-
raúêitosys ~ paraðytosios, raúêitumes ~ raðytumës, úêyrdyis ~ ðirdies, sêytay ~ ðitai,
troksztàãêiu ~ trokðtanèiø).

Tolesniame tekste taip pat yra ávairovës, plg. <cz>: aukszcziausi 33 ~ aukðèiausá,
Dabarczióu 98 ~ dabarèiuo, neticziomis 33 ~ netyèiomis, prigólæczios 34 ~ prigulin-
èios, Szwæcziausy 139 ~ ðvenèiausá, Szwæcziausys 1, 139 ~ ðvenèiausios, ticziomis
139 ~ tyèiomis, ticzys 33 ~ tyèios. Plg. ir <ãê>: apaãêios 46 ~ apaèios, aukszãêiausesis
46 ~ aukðèiausiasis, bagoãêiós 99 ~ bagoèius, ãêe 46, 98 ~ èia, ãêistay 33 ~ èystay,
daràãêius 2 ~ daranèius, karaliszãêiu 46 ~ karalysèiø, muãêeny 98 ~ mûèenë, muãêenys
98 ~ mûèenës, nedegãêio 99 ~ nedegèio, paãêió ~ paèiu, paãêiu 1 ~ paèiø, padariãêio
139 ~ padaryèio, praboãêitómi 46 ~ praboèytumi, Szwæãêiauses 139 ~ ðvenèiausios,
tiãêys 33(4x) ~ tyèios. Matyti, kad nors vartojama formø ir su diakritikais, ir be jø,
taèiau paraðymas <ãê> daþnesnis.

Panaðus santykis ir <sz> � <úê> atveju. Plg. <sz>: grieszidams 139(2x) ~ grieðy-
dams, nepraszitum 1 ~ nepraðytø, pauszednay 33 ~ pauðednai, Szytay 98, 99 ~ ðitai.
Plg. <úê>: duúêy 98 ~ dûðæ, duúêys 99 ~ duðës, grieúêity 139 ~ grieðyti, grieúêitu
99 ~ grieðytø, iszgayúêynyms 46 ~ iðgaiðinimas, paúêynawonys 34 ~ paðinavonës,
pauúêednós 33 ~ pauðednas, praúêidams 1 ~ praðydams, praúêis 1 ~ praðys, praúêity
1 ~ praðyti, riúêeys 99 ~ ryðiais, úêetonay 2 ~ ðetonai, úêimtóu 98 ~ ðimtui, úêyrdi
139 ~ ðirdá, úêyrdyis 2, 99 (Úêyrdyis 139) ~ ðirdies, úêyrdingay 99 ~ ðirdingai, Úêytay
99 ~ ðitai, úêio 99, 139 ~ ðio. Èia taip pat daugiau atvejø su diakritikais <úê>.

Taigi ið tiesø PaRD vyrauja ne tos formos, kurias buvau hipotetiðkai spëjæs, o
diakritinës: <ãê>, <úê>. Aiðku, kad tai nëra atsitiktinis prasprûdimas. Matyt, Pabrë-
þa, laikui bëgant, áprato dëlioti diakritikus virð <cz>, <sz> ir vëliau juos ëmë ásileisti
net á religinius tekstus.

Ðiaip jau Pabrëþos raðyba buvo labai nuosekli, jà galima laikyti viena ið nuosek-
liausiø to meto Didþiojoje Lietuvoje. Tad <ãê>, <úê> ir <cz>, <sz> vartosena gali
liudyti, jog jis svyravo, nebuvo apsisprendæs, ar diakritiniø <ãê>, <úê> bûtinai
reikia religiniams tekstams. Visai prieðingai jis þiûrëjo á dvigubinamas balses: jø
religiniuose raðtuose neraðë ir vëlyvuoju periodu.
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Dabar ankstesnës savo studijos iðvadas galiu patikslinti: Pabrëþa ir vëlyvuo-
ju kûrybos laikotarpiu manë, kad reikia skirti religiniø tekstø raðybà nuo ben-
drinës þemaièiø kalbos raðybos (tai liudija nevartojamos sudvejintos balsës
PaRD), taèiau raðmenys <ãê> ir <úê> buvo liovæsi bûti skiriamuoju bendrinës
raðybos bruoþu. Greièiausiai jis ilgainiui bus ëmæs manyti, jog <ãê>, <úê> galin-
tys tikti bet kokiems raðtams. Vadinasi, gyvenimo pabaigoje Pabrëþos þemaièiø
bendrinës kalbos ortografija ir religiniø tekstø raðyba skyrësi tik dvigubø balsiø
þymëjimu.

10. I Ð V A D O S . Manytina, kad Pabrëþos rankraðèio PaKTSK pokarinë istorija
buvo tokia. Ið komisarø nagø iðgelbëtà rankraðtá brolis Mykolas Tamoðiûnas (ar
kun. Petras Ruðkys) dar turëjo 1960 metais. 1973-iaisiais jis jau buvo Gidþiûno
nuosavybë Amerikoje. 1979 metais originalas turbût buvo pas JAV pranciðkonus.
Daugiau apie já nieko neþinoma. ALKA�oje dabar saugomi Gidþiûno turëti PaKTSK
rankraðèio mikrofilmai ir prastos kokybës atðviesta kopija.

PaRD originalas dabar taip pat neþinomas. Já irgi turëjo Tamoðiûnas (ar Ruð-
kys) dar 1960-aisiais (gal ir vëliau). Turbût Vladimirovas, Lebedþio tarpininkau-
jamas, perdavë Tamoðiûno parûpintus negatyvus Gidþiûnui. Kur PaRD atsidûrë
ið Tamoðiûno rankø, neþinoma. ALKA�oje tëra PaRD mikrofilmai ir maþo formato
nuotraukos.

Atsiradus PaRD kopijoms, galima kiek patikslinti vëlyvàjá Pabrëþos poþiûrá á
dvejopà savo raðybà. Pabrëþa ir tais 1846 metais dar manë, kad turinèios bûti dvi
kiek skirtingos þemaièiø raðybos: þemaièiø bendrinës kalbos, kurios skiriamasis
bruoþas yra dvigubø balsiø <aa>, <ee>, <ii>, <yy>, <oo>, <óó> bei kt. vartojimas,
ir religiniø raðtø raðybos, kur tie balsiai nedvigubinami. Taèiau ankstesnis spëji-
mas, kad Pabrëþa taip pat elgësi ir su diakritikais virð raidþiø <ãê>, <úê>, beveik
nepasitvirtino: paaiðkëjo, kad jis diakritikus jau buvo ásileidæs, nors ir nenuosekliai,
ir á religinius tekstus. Galima manyti Pabrëþà vëlyvuoju kûrybos laikotarpiu maþi-
nus skirtumà tarp dviejø savo þemaitiðkø raðybos tipø. Jie skyrësi tik dvigubø
balsiø raðymu. Vis dëlto tas balsiø dvejinimas buvo labai á akis krintanti, beveik kas
antrame þodyje esanti ypatybë. Todël ir toliau neturime pagrindo manyti, kad
gyvenimo pabaigoje Pabrëþa bûtø visai sulyginæs du savo raðybos tipus.
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Giedrius Subaèius
T W O  M A N U S C R I P T S  O F  J U R G I S  A M B R A Z I E J U S  P A B R Ë Þ A :

KNINGA TÓRÆTI SAWIEY KOZONIUS ( 1 8 2 2 )  A N D

REKÓLEKCYJYS DWASYSZKAS ( 1 8 4 6 )

S u m m a r y

This article is about the history of two manuscripts by the Lithuanian Franciscan Father
Jurgis Ambraziejus Pabrëþa (1771-1849): (1) Kninga Tóræti sawiey Kozonius ónt nekóriu Ne-
dielys Dyinu yr ónt ùabay daug Szwæcziu, 1822 [PaKTSK] (The Book Containing Sermons for
Certain Weekdays and for Numerous Holidays) and (2) REKÓLEKCYJYS DWASYSZKAS I tris
dyinas PADALITAS, 1846 [PaRD] (Religious Retreats Divided into Three Days). Both manu-
scripts have recently dropped out of view.

In 1940 the Soviet government attempted to destroy the library of the Kretinga
(Lithuania) Franciscan monastery where numerous manuscripts of Pabrëþa were kept.
The Franciscan Brother Mykolas Tamoðiûnas (and the priest Petras Ruðkys?) secretly saved
some books and documents. Among them were the PaKTSK and PaRD manuscripts. In
1960 PaKTSK was still in the possession of Tamoðiûnas in Kretinga. But by 1973 this
manuscript had become the property of the American-Lithuanian historian, Franciscan
Father Viktoras Gidþiûnas, the author of a monograph on Pabrëþa�s biography (1993).
Most probably Tamoðiûnas managed to donate PaKTSK to Gidþiûnas in a certain way,
though it was not legal to carry manuscripts out of the Soviet Union. By 1979 the original
PaKTSK manuscript could have been the property of the Franciscan Fathers in the U.S.A.
Since then this manuscript has not been seen by any scholar or librarian.  Nevertheless
microfilms and Xerox copies of PaKTSK manuscript still survive in the ALKA archive
(Amerikos lietuviø kultûros archyvas � Archive of American Lithuanian Culture), Putnam, Con-
necticut.

The fate of the original of the PaRD manuscript is also unknown today. It was also in
Tamoðiûnas� (Ruðkys�?) possession in 1960. He managed to send a microfilm of PaRD to
Gidþiûnas with the help of the Vilnius University professor Jurgis Lebedys and the director
of the United Nations library in New York Levas Vladimirovas. However, nobody knows



the further fate of the original manuscript. A microfilm and pictures of PaRD still are in
the same ALKA archive.

The discovery of the PaRD text has permitted me to make more precise conclusions
about Pabrëþa�s developing attitude to his double orthography (which was created before
1834). In the year 1846 Pabrëþa still was maintaining two Lowland Lithuanian orthograp-
hies: (1) one for the standard Lowland Lithuanian (its distinctive feature was double
vowels <aa>, <ee>, <ii>, <yy>, <oo>, <óó> etc.: ùaapaas �[with] leaves�, pyrsztneerwee �the
nerves of fingers�), and (2) the other for religious texts (containing no double vowels).
PaRD, a religious text, does not have any double vowels.

However, my previous hypothesis was wrong. Pabrëþa did use the digraphs <ãê> and
<úê> (óýweràãêio �in one which contains�; sóplieeúêitasis �the one which was torn down�) with
diacritics also in religious texts. The PaRD text made it evident.

This permits me to claim that in his late creative period Pabrëþa tried eliminating certain
differences between his two orthographies. However, he probably never unified them and
always used double vowels only for standard secular Lowland texts.
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